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(ஆண்டு / Year: II - பருவம்‌ / Semester: 111) 


குறிப்புகள்‌ / Notes 
அலகு -1/ Unit-I 
பகுதி - அ/Part-A 


1. பருத்திப்‌ பெண்டிர்‌ என்பவர்‌ யார்‌? 
Who were the cotton women? 
பருத்தியிலிருநது பஞ்சு எடுத்து நூல்‌ நூற்றல்‌ செய்த பெண்கள்‌ 'பருத்திப்‌ பெண்டிரி என 
அழைக்கப்பட்டனர்‌. 
The women who took the cotton from cotton plant and spun it were called Cotton Wiomen. 


2. பருத்தி சாகுபடிக்கு ஏற்ற மண்‌ எது? 
Which soil is suitable for cotton cultivation? 
கரிசல்‌ மண்ணானது பருத்தி சாகுபடிக்கு ஏற்ற மண்‌ ஆகும்‌. 
Black soil is suitable for cotton cultivation. 


3. பண்டைத்‌ தமிழகத்தில்‌ பட்டு மற்றும்‌ பருத்தி ஆடைகள்‌ ஏற்றுமதி செய்யப்பட்ட நாடுகள்‌ எவை? 
Silk and cotton clothes were exported to which countries in ancient Tamilnadu? 
உரோம்‌, கிரேக்கம்‌, எகிப்து, அரபு, இலங்கை, கடாரம்‌ (மலேசியா) போன்ற நாடுகளுக்கு பட்டு மற்றும்‌ 
பருதீதி ஆடைகள்‌ ஏற்றுமதி செய்யப்பட்டன. 
Silk and cotton garments were exported to countries like Rome, Greece, Egypt, Sri Lanka, Kadaram 
(Malaysia) and Arabian countries. 


4. கருப்பு - சிவப்பு பானைகள்‌ எந்த வெப்பநிலையில்‌ உருவாக்கப்பட்டன? 
At what temperature were the black - red pots made? 
கருப்பு - சிவப்பு பானைகள்‌ 1100” வெப்பநிலையில்‌ உருவாக்கப்பட்டன. 


Black - red pots were formed at a temperature of 1100°C. 


3. குயவர்‌ முத்திரை என்றால்‌ என்ன? 
What is a potter's stamp? 
பானைகள்‌ மீது அழகு செய்வதற்குப்‌ பயன்படும்‌ மரத்தாலான சுத்தியல்‌ குயவர்‌ முத்திரை எனப்படும்‌. 
A wooden mallet used to decorate pots is called a potter's stamp. 


6. தமிழி என்றால்‌ என்ன? 
What is Thamizhi? 
றல்‌ பொறிப்புகளைத்‌ தொடர்ந்து தோன்றிய எழுத்து வடிவத்தை தமிழி அல்லது தமிழ்ப்‌ பிராமி என்று 
அழைக்கிறோம்‌. 
The script that followed the graffiti is called Thamizhi or Thamizh Brahmi. 
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7. பானைச்‌ சக்கரத்தின்‌ வகைகள்‌ யாவை? 
What are the types of pot wheels? 
பானைச்‌ சக்கரங்கள்‌ இரண்டு வகைப்படும்‌. அவை: 

உ குண்டு முனைச்‌ சக்கரம்‌ 
உ கூம்பு முனைச்‌ சக்கரம்‌ 
There are two types of pot wheels. They are: 
உ Ballpoint wheel 
உ cone point wheel 


8. கருப்பு - சிவப்பு பானைகளின்‌ நிறம்‌ பற்றி குறிப்பிடுக. 
Describe the colour of black - red pots. 
இரும்பின்‌ தாதுப்‌ பொருளான ஹேமடைட்‌ காரணமாக சிவப்பு நிறமும்‌, கரி காரணமாக கருப்பு நிறமும்‌, 
கருப்பு - சிவப்பு பானைகளில்‌ ஏற்பட்டன. 
The red colour of the black - red pots was due to hematite, an iron mineral and the black colour was due 
to the use of organic matter, charcoal. 


9. நெசவு இயந்திரத்தின்‌ பெயர்‌ என்ன? 
What is the name of the weaving machine? 
'தறி' என்பது நெசவு இயந்திரத்தின்‌ பெயராகும்‌. 
"Thari' is the name of the weaving machine. 


10. தமிழகத்தில்‌ பட்டு நெசவு சிறந்து விளங்கியப்‌ பகுதிகள்‌ யாவை? 
What are the regions where silk weaving excelled in Tamilnadu? 
தமிழகத்தில்‌ பட்டு நெசவு சிறநது விளங்கியப்‌ பகுதிகள்‌ காஞ்சிபுரம்‌, ஆரணி, ராசிபுரம்‌ ஆகியனவாகும்‌. 
Silk weaving excelled in Kanchipuram, Arani, and Rasipuram regions of Tamilnadu. 


பகுதி - ஆ/Part-B 


1. தமிழர்களின்‌ சாயத்‌ தொழில்நுட்பம்‌ குறித்து விளக்குக. 
Explain the dye technology of Tamils. 
பண்டைத்‌ தமிழர்கள்‌ நூல்களுக்கு சாயம்‌ ஏற்றவும்‌, துணிகளுக்கு சாயம்‌ ஏற்றவும்‌ நன்கு அறிந்திருந்தனர்‌. 
அதற்குத்‌ தனித்‌ தொழில்நுட்பத்தை அவர்கள்‌ உருவாக்கி வைத்திருந்தனர்‌. அரிக்கமேடு அகழாய்வில்‌ 
கண்டறியப்பட்ட சாயத்தொட்டிகள்‌ மற்றும்‌ சுடுமண்ணால்‌ செய்யப்பட்ட நூல்‌ நூற்கும்‌ தக்களி ஆகியன 
சாயத்‌ தொழில்நுட்பத்தில்‌ தமிழர்கள்‌ சிறந்து விளங்கியமையைக்‌ காட்டுகின்றன. பருத்திச்‌ செடியைக்‌ 
கொண்டு நூல்‌ நூற்றதைப்போல, சாயம்‌ ஏற்றுவதற்கும்‌ தாவரங்களையே தமிழர்கள்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 
ஒவ்வொரு நிறத்திற்கும்‌ தனித்தனித்‌ தாவரங்களை அவர்கள்‌ பயன்படுத்தினர்‌. அந்தத்‌ தாவரங்களை 
அவர்களே சாகுபடி செய்தனர்‌. 


அவுரி செடி 
அவுரி செடியிலிருந்து கிடைக்கும்‌ பூக்களைப்‌ பெரிய பெரிய தொட்டிகளில்‌ இரவு முழுவதும்‌ ஊற 


வைப்பார்கள்‌. இவ்வாறு ஊறும்போது அது மஞ்சள்‌ நிறமாக மாறும்‌. அதை வடிகட்டி வேறு தொட்டியில்‌ 
வைக்கும்போது காற்றுடன்‌ வினைபுரிந்து நீல நிறமாக மாறும்‌. இதனை அறிந்திருந்த தமிழர்கள்‌ இநத 
முறையில்‌ நீலச்சாயம்‌ (110120) தயாரித்துப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 


சாயக்கலவைகள்‌ 
சாய வேரையும்‌, காசுகட்டியையும்‌ சேர்த்து சிவப்பு நிறச்‌ சாயத்தை உருவாக்கினார்கள்‌. கொன்றை 
மரச்சாறு, மஞ்சள்‌, கடுக்காய்‌, அரக்கு முதலியவைகளைக்‌ கொண்டு பல வண்ணங்களில்‌ 


சாயகீகலவைகளை ஏற்படுத்தினார்கள்‌. 


The ancient Tamils were masters in textile and fabric dyeing. They have created specialized 
technologies for it. The Arikamedu excavations' discovery of dye vats and the clay spinning wheel 
(Thakkali) demonstrate how skilled the Tamils were at using dyeing technologies. As well as spinning 
from the cotton plant, Tamils also used plants for dyeing. They used separate plants for each colour. 
They cultivated the plants themselves 


Auri plant 

The Auri plant's blossoms are soaked overnight in large pots. When soaked this way, it turns yellow. 
When it is filtered and placed in another tank, it reacts with the air and turns blue colour. Knowing this, 
the Tamils produced and applied blue dye in this manner. 


Dye compounds 
They mixed dye root and kaasukatti to make a red dye. With the sap of the kondrai tree, turmeric, 
kadukkai, lacquer, and other materials, they created dye mixes in a variety of colours. 


2. பானைகளின்‌ பயன்பாடுகள்‌ பற்றி விவரி. 
Describe the uses of pots. 
தமிழர்கள்‌ பானைகளை பல்வேறு செயல்களுக்குப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. அவற்றுள்‌ இரண்டு பயன்பாடுகள்‌ 
முக்கியமானவை. அவை, 1. சமையல்‌ கலன்களாகப்‌ பயன்படுத்தியது. 2. இறந்தோரைப்‌ புதைக்கப்‌ 
பயன்படுத்தியது. எல்லா பயன்பாடுகளுக்குமான பானைகளில்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ அழகுணர்ச்சியை 
வெளிப்படுத்தும்‌ நோக்கில்‌ வேலைபாடுகள்‌ செய்தனர்‌. இதற்குக்‌ குயவர்‌ முத்திரை என்ற மரத்தாலான 
சுத்தியலை அவர்கள்‌ பயன்படுத்தினர்‌. அச்சுத்தியலின்‌ இருபுறமும்‌ செதுக்கப்பட்ட பூ வேலைப்பாடுகளை 
முத்திரை போன்று பானைகளில்‌ பதித்தனர்‌. மேலும்‌ சாயங்கள்‌ கொண்டு வரைந்தும்‌, பானைகளின்‌ 


மேற்பரப்பில்‌ கறியும்‌ அழகுபடுத்தினர்‌. 


சமையல்‌ கலன்கள்‌ 

உலோகக்‌ கலன்களின்‌ பயன்பாடுகள்‌ தொடங்குவதற்கு முன்னர்‌ அனைத்து சமையல்‌ கலன்களும்‌ 
பானைகளாகவே இருந்தன. சமையலுக்கு ஏற்ற வகையில்‌ அவற்றை வெவ்வேறு வடிவங்களில்‌ அவர்கள்‌ 
செய்திருநதனர்‌. 


இறந்தோரைப்‌ புதைத்தல்‌ 

பண்டைத்‌ தமிழர்கள்‌ மறுபிறப்பிலும்‌, ஆன்மா அழிவதில்லை என்பதிலும்‌ நம்பிக்கைக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
அதன்‌ அடிப்படையில்‌, இறநதவர்களின்‌ உடல்களைப்‌ பெரிய அளவிலான பானைகளில்‌ இட்டு 
புதைத்தனர்‌. இது முதுமக்கள்‌ தாழி என்று அழைக்கப்படுகிறது. சமையல்‌ கலன்களுக்கு அடுத்த நிலையில்‌ 
இவ்வாறு இறுதிச்‌ சடங்குகளுக்கு பெருமளவில்‌ பானைகளைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 


Pots were used for a variety of purposes by Tamils. Two of these are particularly significant. They are, 
1. used as cooking containers, 2. A type of coffin used to bury the dead. In all-purpose pots, they worked 
in a variety of ways that showcased their beauty. For this, they used a wooden mallet called the potter's 
stamp. The mallet has flowery carvings on both sides that were used to stamp the pots. They also 
beautified the pots by painting and scratching the surface. 


Kitchen Utensils 
Before the introduction of metal utensils, all cooking utensils were pots. They constructed them in 
various shapes so that they could be used for cooking. 


Burial of the dead 

The ancient Tamils believed in reincarnation and the immortality of the soul. Accordingly, the bodies 
of the dead were buried in large pots. This is called an urn burial. Next to cooking pots, pots were 
extensively used for funeral ceremonies. 
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3. பானைகளில்‌ றல்‌ பொறிப்புகள்‌ பற்றி எழுதுக. 
Write about graffiti on pots. 
பானைகள்‌ யாருடையது என்பதை அறிந்துகொள்ள தங்கள்‌ பெயர்களைப்‌ பானைகளில்‌ குறித்து 
வைத்தனர்‌. அழகுக்காகவும்‌ குறியீடுகளை இட்டனர்‌. இதனை &றல்‌ பொறிப்புகள்‌ என்கிறோம்‌. இவ்வாறு 
பெயர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ வழக்கம்‌ இக்காலம்‌ வரையிலும்‌ தொடர்ந்து வருவதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 
பானைகளின்‌ விளிம்புகளுக்குக்‌ கழே இத்தகையப்‌ பொறிப்புகள்‌ காணப்படுகின்றன. சிலவற்றில்‌ 
பானைகளுக்கு நடுவிலும்‌ உள்ளன. 


இப்பொறிப்புகளில்‌ இரு வகைகள்‌ உள்ளன. ஒன்று பானைகளை சுடுவதற்குமுன்‌ போடப்படும்‌ 
குறியீடுகள்‌. மற்றொன்று பானைகளைச்‌ சுட்டப்பின்பு போடப்படும்‌ குறியீடுகள்‌. சுட்டப்பின்பு 
போடப்பட்ட குறியீடுகளே தமிழகத்தில்‌ அதிகம்‌ காணப்படுகின்றன. முதுமக்கள்‌ தாழிகளிலும்‌ 
இப்பொறிப்புகள்‌ காணப்படுகின்றன. 


இப்பொறிப்புகளின்‌ வளர்ச்சியடைந்த நிலையாகத்‌ தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ வரி வடிவத்தைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 
இதுவே தமிழ்ப்‌ பிராமி அல்லது தமிழி எனப்படுகிறது. பானைகளில்‌ றல்‌ பொறிப்புகளைத்‌ தொடர்நது 
தமிழி எழுத்துகளும்‌ காணப்படுகின்றன. தமிழகத்தில்‌ ஆதிச்சநல்லூர்‌, கொற்கை, அழகன்குளம்‌, 
கொடுமணல்‌, கரூர்‌ தேரிருவேலி, உறையூர்‌, மாங்குளம்‌, பேரூர்‌ மற்றும்‌ கீழடி போன்ற பல்வேறு 


அகழாய்வில்‌ இத்தகைய தறல்‌ பொறிப்புகள்‌ கொண்ட பானைகள்‌ கண்டறியப்பட்டுள்ளன. 


They inscribed their names on the pots to identify who owned them. Also, they employed beauty-related 
symbols. They are referred to as graffiti marks. We can see that the custom of marking names in this 
way continues to this day. Such marks are found below the rims of the pots. Some are also between the 
pots. There are two types of graffiti. The first are the marks placed on the pots before they are fired. 
Another is the marking that is placed after firing the pots. 


The majority of the pots' markings are post-fire and were discovered in Tamil Nadu. These marks are 
also seen in urn burials. We see the text form of the Tamil alphabet as an evolved stage of these marks. 
This is called Thamizh Brahmi, or Thamizhi. Thamizhi script is also found on the pots, followed by 
graffiti marks. Pots with such graffiti marks have been found in various excavations in Tamil Nadu, 
such as in Adichanallur, Korkai, Alagankulam, Kodumanal, Karur, Theriruveli, Uraiyur, Maankulam, 
Perur, and Keezhadi. 


4. கீழடி அகழாய்வு பற்றி குறிப்பு வரைக. 
Write a note about the keezhadi excavation. 

கீழடி கிராமம்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ சிவகங்கை மாவட்டத்தின்‌ திருப்புவனம்‌ வட்டத்தில்‌ உள்ள திருப்புவனம்‌ 
ஊராட்சி ஒன்றியத்தின்‌, கீழடி ஊராட்சியில்‌ உள்ள கிராமம்‌ ஆகும்‌. மதுரை நகரிலிருநது 11 கி.மீட்டர்‌ 
தொலைவில்‌ வைகை ஆற்றின்‌ தென்கரையில்‌ அமைந்துள்ளது. சிந்து, கங்கை நதிக்கரை 
நாகரிகத்திற்குப்பின்‌, இரண்டாம்‌ நிலை நகர நாகரிகங்கள்‌, தமிழகத்தில்‌ தோன்றவில்லை என்ற கருத்துக்கு 
மாறாய்‌, சுமார்‌ 2600 ஆண்டுகளுக்கு முந்தைய வைகைக்கரை நாகரிகம்‌ சிறந்து விளங்கியதற்கான 
சான்றுகள்‌ கீழடி அகழாய்வில்‌ கிடைத்துள்ளன. 


சிந்து சமவெளி நாகரிகத்தின்‌ முதிர்ச்சியான காலகட்டம்‌ தி.மு. 2500. அது நலிவடைய ஆரம்பிப்பது கி.மு. 
1900 காலகட்டத்தில்‌. இப்போது கீழடியில்‌ கிடைத்த தமிழி என்ற தமிழ்ப்‌ பிராமி எழுத்து கிட்டத்தட்ட 
கி.மு. ஆறாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்தது எனக்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டிருக்றெது. ஆதிச்சநல்லூரில்‌ 
செய்யப்பட்ட தெர்மோலூமிசென்ஸ்‌ உள்ளிட்ட ஆய்வுகளில்‌ அது கி.மு. எட்டாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்தது 


எனக கண்டறியப்பட்டிருக்கிறது. 


தமிழகத்தில்‌ அமைந்துள்ள அகழாய்வுகளிலேயே இதுதான்‌ மிகப்பெரிய அளவில்‌ நடைபெற்ற 


அகழாய்வாகும்‌. இங்கு 40க்கும்‌ மேற்பட்ட குழிகள்‌ தோண்டப்பட்டு நடத்தப்பட்ட அகழாய்வில்‌ 
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சங்ககால மக்களின்‌ தொல்‌ எச்சங்கள்‌ அதிகளவில்‌ கிடைத்துள்ளன. சங்க இலக்கியப்‌ பாடல்களில்‌ 
காணப்படும்‌ பொருட்கள்‌ அனைத்துமே இங்கே கிடைத்திருப்பதாக வரலாற்று ஆய்வாளர்களும்‌, 
சங்கத்தமிழ்‌ ஆர்வலர்களும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ தெரிவிக்கின்றனர்‌. 


சிலப்பதிகாரம்‌, பரிபாடல்‌, மதுரைக்காஞ்சி போன்ற இலக்கியங்களில்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்கும்‌ 
கல்மணிகள்‌ மட்டுமே 600 கிடைத்துள்ளன. முத்துமணிகள்‌, பெண்களின்‌ கொண்டை ஊசிகள்‌, பெண்கள்‌ 
விளையாடிய சில்லு, தாயக்கட்டை, சதுரங்க காய்கள்‌, சிறு குழந்தைகள்‌ விளையாடிய சுடுமண்‌ 
பொம்மைகள்‌ ஆகிய சங்ககாலம்‌ குறிப்பிடும்‌ பல தொல்பொருட்களும்‌ இங்கு அதிகளவில்‌ 
இடைத்திருகீகின்றன. 


அக்கால மக்கள்‌ பயன்படுத்திய சுடுமண்‌ முத்திரை கட்டைகள்‌ (இரப்பர்‌ ஸ்டாம்ப்‌), எழுத்தாணிகள்‌, 
அம்புகள்‌, இரும்பு, செம்பு ஆயுதங்கள்‌, அரிய வகை அணிகலன்கள்‌, 18 தமிழ்‌ எழுத்துக்களுடைய 
மட்பாண்ட ஓடுகள்‌ உட்பட 5300க்கும்‌ மேற்பட்ட தொல்லியல்‌ பொருட்கள்‌ கிடைத்துள்ளன. 
அரிக்கமேடு, காவிரி பூம்பட்டிணம்‌, உறையூர்‌ போன்ற அகழாய்வில்‌ கிடைத்ததைவிட அதிக 


எண்ணிக்கையில்‌ தொடர்ச்சியாக பல கட்டிடங்கள்‌ இங்கு கண்டறியப்பட்டுள்ளது. 


Keezhadi Village is a village in Keezhadi Panchayat of Tirupuvanam Panchayat Union in Tirupuvanam 
Circle of Sivagangai District of Tamil Nadu. It is located on the south bank of the Vaigai River, at a 
distance of 11 km from Madurai city. Contrary to the opinion that secondary urban civilizations did not 
appear in Tamil Nadu after the Indus and Ganges River Civilizations, evidence of the excellence of the 
Vaigai River Civilization about 2600 years ago has been found in Keezhadi excavations. 


The mature period of the Indus Valley Civilization was from B.C. 2500. It began to decline in During 
the B.C.1900s. The Tamil Brahmi script Tamizhi now found at Keezhadi dates back to about BC. It has 
been found to date back to the sixth century. In studies including thermoluminescence done at 
Adichanallur, it was found that BC It has been dated to the eighth century. 


This is the largest excavation in Tamil Nadu. More than 40 pits have been dug here, and many ancient 
remains of Sangam people have been found. Historical researchers and Sangam Tamil enthusiasts are 
happy to report that all the materials found in Sangam literary songs have been found here. 600 
Kalmanis mentioned in literature like Silapathikaram, Paribadal, Maduraikanchi, etc. have been found. 
Pearls, women's cock needles, Chillu played by women, amulets, chess pieces, and flint toys played by 
small children have also been found here. 


More than 5300 archaeological objects, including flint stamps (iron stamps), styluses, arrows, iron and 
copper weapons, rare ornaments, and pottery tiles with 18 Tamil characters, have been found. "A larger 
number of buildings have been found continuously in Arikanmedu, Kaveri Poompattinam, Uraiyur, etc. 
than found in excavations. 


5. முதுமக்கள்‌ தாழி குறித்து விளக்குக. 
Explain about urn burial. 
தற்காலத்தில்‌ இறந்தவரின்‌ உடலைத்‌ துணியால்‌ சுற்றி, பூமியில்‌ குழித்தோண்டி படுக்கவைத்து மண்ணிட்டு 
மூடுகிறார்கள்‌ அல்லது அலங்கரிக்கப்பட்ட உடலை கவப்பெட்டியினுள்‌ வைத்து அநத 
சவப்பெட்டியுடனேயே மண்ணுக்குள்‌ புதைத்துவிடுவார்கள்‌. இச்செயலையே அடக்கம்‌ செய்தல்‌ 
எனப்படும்‌. 
ஆனால்‌ பழந்தமிழகத்தில்‌ இறந்தவர்களை நேரடியாக மண்ணில்‌ புதைக்கும்‌ வழக்கம்‌ இருக்கவில்லை. 
இறந்தவர்களை அதிலும்‌ குறிப்பாக இறப்பு நேராமல்‌ வயோதிக மிகுதியினால்‌ முடங்கிப்போனவர்களை 


அடக்கம்‌ செய்வதற்கு மண்‌ பாண்டத்தைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ வழக்கம்‌ இருந்தது. இறந்தவர்களின்‌ உடலை 
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ஒரு பெரிய பானைக்குள்‌ வைத்து, மண்ணுக்குள்‌ அடக்கம்‌ செய்தார்கள்‌. இந்த வழக்கமே “முதுமக்கள்‌ 
தாழி” என சங்க இலக்கியங்களில்‌ குறிப்பிடப்பட்டது. 


ஈமப்பேழை, மதமதக்கா பானை, ஈமத்தாழி என்றெல்லாம்‌ அழைக்கப்பட்ட இந்தத்‌ தாழியானது ஏழடி 
உயரம்‌ வரைக்கும்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌. இறப்பு நேராமலும்‌, அசைவின்றியும்‌ முடங்கிக்கிடந்த 
முதியவர்களை முதுமக்கள்‌ தாழிகளில்‌ அமரவைத்து மண்ணில்‌ புதைக்கும்‌ வழக்கம்‌ 
பழந்தமிழர்களிடையே இருந்தது. தமிழகத்தில்‌ ஆற்றுச்‌ சமவெளிப்பகுதிகளில்‌ இம்முறை பரவாலாக 
பின்பற்றப்பட்டு வந்ததை தொல்லியல்‌ ஆய்வுகள்‌ உணர்த்துகின்றன. 


முதுமக்கள்‌ தாழி முறையைப்‌ பொறுத்தமட்டில்‌ மூன்று விதமான முறைகள்‌ தமிழர்களால்‌ 
பின்பற்றப்பட்டு வந்தது. முதலாவதாகத்‌ தாழியில்‌ இறந்தபின்பு சடலத்தை சம்மணமிட்டு அமரவைத்து 
சடலத்தின்‌ உருவத்திற்கு தகுந்தாற்போல்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட மட்பாண்டத்தில்‌ வைத்து புதைப்பது. 
இம்முறையில்‌ பானை பெரிய அளவினதாக இருக்கும்‌. 


இரண்டாவது முறையானது இறந்த பின்னர்‌ உடலை வெட்ட வெளியில்‌ கிடத்தி சில நாள்கள்‌ ஆன பிறகு 
விலங்குகள்‌, பறவைகள்‌ உண்டது போக எஞ்சிய எலும்புத்துண்டுகளை மட்டும்‌ பொறுக்கி எடுத்து சிறிய 
அளவிலான மட்பாண்டத்தில்‌ இட்டுப்‌ புதைப்பதாகும்‌. மற்றொரு முறையானது இறந்த பின்பு சடலத்தை 
எரியூட்டி எஞ்சிய சாம்பலை மட்டும்‌ சிறிய கலத்தில்‌ இட்டுப்‌ புதைக்கும்‌ முறையாகும்‌. 


Nowadays, the body of the deceased is wrapped in a cloth, laid in a hole in the ground, and covered 
with soil, or the decorated body is placed in a coffin and buried in the soil with the coffin. This process 
is called burial. But there was no custom of burying the dead directly in the soil in ancient Tamil Nadu. 
There was a custom of using an earthen vessel to bury the dead, especially those paralyzed by old age. 
The bodies of the dead were placed in a large pot and buried in the soil. This custom was referred to in 
the Sangha literature as 'Mudumakkal Thazhi’. 


This thazhi is made up to a height of seven feet. There was a custom among the ancient Tamils of 
burying the dead and paralyzed elderly people in big pots and burying them in the ground. 
Archaeological studies indicate that this method was widely followed in the river plains of Tamil Nadu. 
Three different methods were followed by the Tamils in relation to the Thazhi system for the elderly. 
The first is to bury the dead body after death in a pot chosen to suit the body's image. This way, the pot 
will be bigger. The second method is to cut up the body after death and lay it outside for a few days 
after the animals and birds have eaten it, taking only the remaining bones and burying them in a small 
pottery vessel. Another method is to cremate the body after death and bury only the remaining ashes in 
a small cell. 


